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COMMISSION DES FINANCES ET 
DU BUDGET 

COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN 
EN DE BEGROTING 

 

du 

 

MARDI 17 AVRIL 2012 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 17 APRIL 2012 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions est ouverte à 16 h 05 

sous la présidence de Mme Christiane Vienne. 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

16.05 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

mevrouw Christiane Vienne. 

 

01 Questions jointes de 

- M. Jan Jambon au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

situation financière de Dexia SA, ses 

conséquences et les interventions prévues" 

(n° 10898) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'état financier de Dexia SA et la rémunération 

des garanties d'État" (n° 10924) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jan Jambon aan de vice-eersteminister 

en minister van Financiën en Duurzame 

Ontwikkeling, belast met Ambtenarenzaken, over 

"de financiële situatie van Dexia nv, haar 

gevolgen en de geplande interventies" (nr. 10898) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de financiële situatie 

van Dexia nv en de vergoeding voor de 

staatsgaranties" (nr. 10924) 

 

01.01  Jan Jambon (N-VA): D'après le rapport de 

Deloitte du 6 avril, les pertes de Dexia Holding et de 

la banque résiduelle Dexia SA étaient nettement 

plus importantes. Pour nous, cette conclusion 

modifie la donne. 

 

Son capital social s'élevant à 4,6 milliards d'euros, 

Dexia SA doit engager la procédure d'alarme étant 

donné que son capital n'atteint plus que 

2,3 milliards d'euros. Nous ne pouvons contrôler les 

conséquences de cette démarche. Le 

gouvernement se montrera-t-il attentiste ou 

procédera-t-il à une augmentation de capital? La 

réduction de la valeur de l'entité française Dexia 

Crédit Local (DCL) est à l'origine de cette baisse de 

capital. Le gouvernement se concerte-t-il avec le 

gouvernement français en vue d'augmenter le 

capital de DCL? 

 

Comment se déroulent les négociations avec la 

Commission européenne concernant la poursuite 

de la dégradation de DCL et l'indemnité pour les 

garanties offertes par la Belgique? 

01.01  Jan Jambon (N-VA): Het rapport van 

Deloitte van 6 april laat een veel zwaarder verlies 

zien bij Dexia Holding en de restbank Dexia nv. Dit 

is voor ons een nieuwe situatie. 

 

 

Het maatschappelijk kapitaal van Dexia nv bedraagt 

4,6 miljard euro. Dexia nv moet dus bij een kapitaal 

van 2,3 miljard euro de alarmprocedure in gang 

zetten. De gevolgen daarvan hebben we niet onder 

controle. Zal de regering afwachten of zal ze 

overgaan tot een kapitaalsverhoging? De 

verminderde waarde van het Franse Dexia Crédit 

Local (DCL) is de oorzaak van het gedaalde 

kapitaal. Lopen er gesprekken met Frankrijk om het 

kapitaal van DCL te verhogen? 

 

 

 

Hoe lopen de onderhandelingen met de Europese 

Commissie over de verdere afboeking van DCL en 

de vergoeding voor de waarborgen die België 

verstrekt heeft? 
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Le Parlement a un besoin urgent d'informations 

complémentaires, en particulier sur les 

engagements futurs. Le ministre peut-il dresser un 

inventaire des actifs financiers de Dexia SA et de 

leur valeur ainsi que des risques liés aux swaps 

pesant actuellement encore sur la banque 

résiduelle ainsi que sur Belfius?  

 

Het Parlement heeft dringend nood aan meer 

informatie, vooral over de toekomstige 

engagementen. Kan de minister een inventaris 

geven van de assets binnen Dexia nv en hun 

waarde en van de swaprisico’s waaraan de 

restbank en Belfius op dit moment nog 

onderworpen zijn?  

 

Le ministre était-il déjà au courant de ces pertes 

supplémentaires quand le rapport Deloitte a été 

publié? 

 

Après tout ce que nous avons vécu précédemment 

avec d'autres membres du conseil d'administration, 

le gouvernement attendra-t-il que l'équipe de 

gestionnaires actuelle soit déchargée de ses 

fonctions?  

 

Was de minister bij de publicatie van het rapport 

van Deloitte al op de hoogte van het extra verlies? 

 

 

Zal de regering, na alles wat we hebben 

meegemaakt met andere leden van de raad van 

bestuur, wachten met de decharge van de huidige 

bestuursploeg?  

 

01.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La 

situation financière du holding Dexia est 

particulièrement fragile, ce qui est inquiétant vu 

l'importante garantie accordée par l'État belge. Le 

groupe conteste le montant réclamé par l'État belge 

en rémunération de cette garantie. De même, des 

questions se posent quant à la valeur réelle de 

l'entité DCL et des fonds propres du holding. Enfin, 

les discussions sont toujours en cours avec la 

Commission européenne au sujet de l'acceptation 

ou du refus de ce principe de garantie d'État. 

 

 

 

Où en sont les discussions avec Dexia quant à la 

fixation de la rémunération de ces garanties 

apportées par l'État belge? Le gouvernement est-il 

prêt à accepter une diminution de celle-ci ou une 

rémunération en warrants? En cas de diminution, 

de quel ordre serait-elle? 

 

 

Qu'en est-il de la situation financière spécifique de 

DCL? Où en est l'État français dans la mise en 

œuvre de ses engagements à l'égard de DCL? 

 

Les options prises vous semblent-elles de nature à 

éviter une aggravation des difficultés du groupe? Y 

a-t-il régulièrement des discussions sur le sujet 

malgré le contexte électoral français? 

 

 

Quel est votre point de vue sur le scénario d'une 

recapitalisation du holding et/ou de DCL par les 

États? 

 

Quel est le calendrier des discussions avec la 

Commission européenne? 

 

Enfin, quel est le calendrier par rapport au départ de 

01.02  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

financiële situatie van Dexia Holding is bijzonder 

precair, wat onrustwekkend is, gelet op de 

aanzienlijke waarborg die werd toegekend door de 

Belgische Staat. De groep betwist het bedrag dat 

door de Belgische Staat gevorderd wordt ter 

vergoeding van die waarborg. Ook rijzen er vragen 

met betrekking tot de werkelijke waarde van DCL 

en het eigen vermogen van de holding. Ten slotte 

zijn er nog steeds gesprekken gaande met de 

Europese Commissie met betrekking tot de 

goedkeuring of de verwerping van dat principe van 

een staatswaarborg. 

  

Hoever zijn de gesprekken met Dexia opgeschoten 

met betrekking tot de vaststelling van de vergoeding 

van die waarborgen van de Belgische Staat? Is de 

regering bereid die te verminderen of een 

vergoeding in de vorm van warrants te aanvaarden? 

Hoeveel zou die vermindering in voorkomend geval 

bedragen? 

  

Hoe staat het specifiek met de financiële positie van 

DCL? In hoeverre is de Franse Staat zijn 

verbintenissen ten aanzien van DCL nagekomen? 

  

Volstaan de gemaakte keuzes volgens u om te 

voorkomen dat de groep nog meer in zwaar weer 

terechtkomt? Wordt daar, ondanks de Franse 

electorale context, regelmatig overleg over 

gepleegd? 

  

Hoe staat u tegenover een eventuele 

herkapitalisatie van de holding en/of DCL door de 

betrokken overheden? 

  

Volgens welk tijdpad verlopen de gesprekken met 

de Europese Commissie? 

  

Wanneer zullen ten slotte de heren Mariani en 
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MM. Mariani et Dehaene ainsi que des autres 

administrateurs qui devraient être remplacés? 

 

Dehaene en de andere bestuurders die zouden 

moeten worden vervangen, vertrekken? 

 

01.03 Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Vous comprendrez aisément que je 

dois m’abstenir de toute déclaration risquant 

d’exposer l’action Dexia aux fluctuations du marché 

et je ne répondrai dès lors pas à une question 

portant sur le capital de Dexia SA ou sur l’inventaire 

attendu des actifs et de leur valeur. De nombreux 

acteurs du marché seraient sans aucun doute très 

intéressés par cette réponse, mais elle pourrait 

porter préjudice aux intérêts du contribuable belge 

ou à l’intérêt général. 

 

Plus aucune discussion sur la question des 

garanties n’a eu lieu ni avec l’entreprise, ni avec la 

Commission européenne depuis le dépôt du plan de 

restructuration de Dexia SA. Nous avons à cette 

occasion précisé une nouvelle fois notre point de 

vue à la Commission européenne, aux États 

membres concernés et à Dexia SA. Notre principale 

volonté est de respecter les accords conclus en 

octobre 2011 et nous en attendons autant des 

autres parties. La fixation du montant définitif sera 

dictée par l’indispensable équilibre à respecter entre 

les États et les conditions imposées par la 

Commission européenne. Cet équilibre implique 

une indemnisation adéquate de ces garanties, 

conformément aux exigences de la Commission 

européenne. Toute remise en question de cet 

équilibre peut évidemment entraîner une 

renégociation de l’ensemble des éléments. 

Actuellement, Dexia SA s’acquitte scrupuleusement 

des indemnisations convenues sur les garanties en 

cours et l’essentiel des déclarations qui sont faites 

portent sur une étape éventuellement plus définitive 

arrêtée en concertation avec la Commission 

européenne. 

 

01.03 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Iedereen zal begrijpen dat ik geen marktgevoelige 

uitspraken kan doen en dus zeker niet zal 

antwoorden op een vraag met betrekking tot het 

kapitaal van Dexia nv of over de zogenaamd te 

verwachten inventaris van de activa en hun waarde. 

Er bestaat namelijk een hele lijst van marktpartijen 

die zeer geïnteresseerd zouden zijn in dat 

antwoord, maar niet in het belang van de Belgische 

belastingbetaler of in het algemeen belang.  

 

 

Sinds de indiening van het herstructureringsplan 

van Dexia nv is er geen discussie meer geweest 

over de garanties, noch met de vennootschap, noch 

met de Europese Commissie. Bij de indiening van 

het plan hebben wij nogmaals ons standpunt 

verduidelijkt aan de Europese Commissie, aan de 

betrokken lidstaten en aan Dexia nv. Wij willen 

vooral de afspraken respecteren die in oktober 

2011 werden gemaakt en dat verwachten wij ook 

van de andere partijen. Daarbij moet de uiteindelijke 

bijdrage mee bepaald worden door het 

noodzakelijke evenwicht tussen de verschillende 

landen en de voorwaarden van de Europese 

Commissie. Een adequate vergoeding voor de 

garanties in overeenstemming met de vereisten van 

de Europese Commissie maakt ook deel uit van dat 

evenwicht. Iedere wijziging aan het globaal 

evenwicht kan natuurlijk leiden tot 

heronderhandeling van alle elementen. Dexia nv 

betaalt op dit ogenblik de afgesproken vergoeding 

op de lopende garanties wel degelijk, dus slaan de 

meeste verklaringen op een eventueel definitievere 

fase die er zou komen in overleg met de Europese 

Commissie. 

 

(En français) Les accords négociés en octobre 

2011 seront respectés. 

 

Les pays concernés avaient alors atteint l’équilibre 

grâce à une indemnité adéquate pour les garanties 

correspondant aux conditions de la Commission 

européenne. Les autres pays devraient compenser 

par un plus grand effort une éventuelle diminution 

de cette indemnité, mais aucun accord n'est 

intervenu à ce sujet. 

 

(Frans) De akkoorden waarover in oktober 2011 

werd onderhandeld, zullen worden nageleefd. 

 

De betrokken landen hadden destijds een 

evenwicht bereikt dankzij een toereikende 

vergoeding voor de verstrekte waarborgen, dit in 

overeenstemming met de voorwaarden van de 

Europese Commissie. De andere landen moesten 

een mogelijke vermindering van die vergoeding 

compenseren door een zwaardere inspanning te 

leveren. Daarover werd er echter geen akkoord 

bereikt.  

 

(En néerlandais) J’étais au courant de l’inquiétude 

des réviseurs quant à l’attitude belge en matière de 

rémunération des garanties et de la valeur réelle de 

l’entité DCL. Je n’avais pas connaissance des 

informations financières détaillées des comptes 

(Nederlands) Ik was op de hoogte van de zorg van 

de revisoren omtrent de Belgische houding inzake 

de vergoeding voor de garanties en de waardering 

van DCL. Ik was niet op de hoogte van de 

gedetailleerde financiële informatie in de inmiddels 
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annuels publiés dans l’intervalle. 

 

Rien n’a encore été décidé à propos de la 

décharge.  

 

gepubliceerde jaarrekeningen.  

 

Over de decharge is nog geen beslissing genomen. 

 

(En français) Pour la situation financière de DCL, 

voyez ses comptes annuels publiés. 

 

 

L’accord d’octobre 2011 et le plan présenté pour 

étude à la Commission européenne comprenaient 

la restructuration de DCL et la vente de DMA (Dexia 

Municipal Agency). La transaction DMA doit être 

bientôt notifiée par la France à la Commission; elle 

permet le sauvetage de 10 à 12 milliards de 

liquidités en faveur de la SA Dexia. 

 

 

Les négociations entre entités françaises, ou entre 

celles-ci et la SA, sont surveillées par le conseil 

d’administration de la SA et ses autorités de 

contrôle: la Belgique n’est pas concernée. 

 

 

La priorité doit être de trouver un accord sur la 

configuration de la banque résiduelle et son 

démantèlement. Le timing s'exprime en mois. 

 

Les adaptations de gouvernance font l'objet d'un 

dialogue entre les pays concernés, malgré les 

prochaines élections françaises. 

 

(Frans) Als u de financiële toestand van DCL wenst 

te kennen, dient u de bekendgemaakte 

jaarrekeningen van het bedrijf te raadplegen.  

 

Het akkoord van oktober 2011 en het plan dat ter 

onderzoek aan de Europese Commissie werd 

voorgelegd, bevatten de herstructurering van DCL 

en de verkoop van DMA (Dexia Municipal Agency). 

De DMA-transactie, die toelaat 10 tot 12 miljard 

euro aan liquiditeiten veilig te stellen ten gunste van 

Dexia nv, moet weldra door Frankrijk officieel aan 

de Commissie worden meegedeeld.  

 

De onderhandelingen tussen Franse entiteiten 

onderling of tussen deze entiteiten en Dexia nv 

gebeuren onder toezicht van de raad van bestuur 

van Dexia nv en haar toezichthouders. België is 

daar niet bij betrokken.  

 

Eerst en vooral moet er een akkoord worden bereikt 

over de configuratie en de ontmanteling van de 

restbank. Dat is een kwestie van maanden. 

 

De betrokken landen zetten de dialoog over de 

bestuursaanpassingen voort, ongeacht de nakende 

Franse presidentsverkiezingen. 

 

01.04  Jan Jambon (N-VA): Le ministre ne 

souhaite pas rendre publiques des informations 

susceptibles d'influencer le marché, mais je pense 

que pour les entreprises cotées en bourse, la 

transparence est de mise. 

 

La facture est publique, nous le savons tous. 

 

Je suis très sensible au discours du ministre. Il est 

possible d'informer le Parlement à huis clos et sous 

serment. Nous avons le droit de regard parce qu'il 

faut en assumer les conséquences, c'est-à-dire la 

facture. Qu'a-t-on finalement acheté? Que reste-t-il 

dans cette holding pour laquelle nous accordons de 

si colossales garanties? 

 

Par ailleurs, je n'ai reçu aucune réponse à la 

question liée à la position de capital. 

  

À ce jour, aucune décision n'a été prise concernant 

la décharge. Cela signifie-t-il qu'une décision du 

gouvernement peut être attendue dans les 

prochains jours? La procédure de décision à cet 

égard est-elle en cours ou n'existe-t-il aucune 

procédure de décision? 

 

01.04  Jan Jambon (N-VA): De minister wil geen 

marktgevoelige informatie publiek maken, maar ik 

denk dat voor een beursgenoteerde onderneming 

transparantie verplicht is.  

 

 

De factuur is wel publiek, die kennen we allemaal. 

 

Ik ben echter gevoelig voor wat de minister zegt. 

Het is mogelijk om het Parlement achter gesloten 

deuren en onder ede in te lichten. Wij hebben recht 

op inzage, want wij moeten ook de consequenties, 

de factuur, zien te verwerken. Wat is er nu eigenlijk 

gekocht? Wat zit er nog in die holding, waar wij 

zulke gigantische waarborgen voor geven?  

 

Ook op de vraag in verband met de kapitaalspositie 

heb ik geen antwoord gekregen. 

 

Er is nog geen beslissing genomen over de 

decharge. Wil dat zeggen dat er eerstdaags een 

beslissing van de regering mag worden verwacht? 

Is het beslissingsproces daarover nog aan de gang 

of komt er überhaupt geen beslissingsproces? 
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01.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La 

décision gouvernementale d’octroyer une garantie 

de plus de 50 milliards d’euros au holding a un 

impact systémique sur la Belgique. On peut 

organiser différemment la transmission 

d’informations mais mon rôle de représentant 

m’impose d’exercer une pression continue pour une 

meilleure gestion du dossier. 

 

 

 

Chacun doit assumer ses engagements; sinon, on 

pourrait éventuellement renégocier. À la limite, je 

souhaiterais la non-exécution des engagements de 

certains et diminuer ainsi la part de la garantie de 

l’État belge. Mais, surtout, l’opacité française sur 

l’organisation de la reprise de DCL m’inquiète. La 

responsabilité de la France est très lourde en cette 

affaire et je n’entrevois pas de solution plus 

respectueuse des intérêts de nos concitoyens. 

 

01.05  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

beslissing van de regering om een waarborg van 

meer dan 50 miljard euro aan de holding toe te 

kennen, heeft verstrekkende gevolgen voor het hele 

systeem in België. Men kan de 

informatieverstrekking op een andere manier 

organiseren, maar het is mijn taak als 

vertegenwoordiger des volks om constant druk uit 

te oefenen, met het oog op een beter beheer van 

het dossier. 

 

Eenieder moet zijn verbintenissen nakomen; anders 

kan er misschien opnieuw onderhandeld worden. 

Eigenlijk zou ik bijna willen dat sommigen hun 

verbintenissen niet nakomen, om zo het aandeel 

van de Belgische staatswaarborg terug te 

schroeven. Bovenal is het echter het totale gebrek 

aan transparantie van de Fransen over de 

organisatie van de overname van DCL dat mij 

verontrust. Frankrijk draagt een zeer zware 

verantwoordelijkheid in deze zaak, en ik zie niet 

meteen een oplossing die de belangen van onze 

bevolking beter zou dienen.  

 

01.06  Jan Jambon (N-VA): Une procédure 

décisionnelle sera-t-elle lancée au sein du 

gouvernement ou non? 

 

01.06  Jan Jambon (N-VA): Wordt er binnen de 

regering nog een beslissingsproces opgestart of is 

dat niet aan de orde? 

 

01.07  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Je n’ai rien à ajouter à ma réponse. 

 

01.07 Minister Steven Vanackere (Nederlands): Ik 

heb niets toe te voegen aan mijn vorige antwoord.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- M. Jan Jambon au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"ARCO" (n° 10906) 

- M. Hagen Goyvaerts au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

position du commissaire européen M. Almunia 

dans le dossier ARCO et la suite réservée par le 

gouvernement fédéral à ce dernier" (n° 10908) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jan Jambon aan de vice-eersteminister 

en minister van Financiën en Duurzame 

Ontwikkeling, belast met Ambtenarenzaken, over 

"ARCO" (nr. 10906) 

- de heer Hagen Goyvaerts aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het standpunt van 

Europees commissaris Almunia met betrekking 

tot het Arcodossier en de verdere afhandeling 

ervan door de federale regering" (nr. 10908) 

 

02.01 Jan Jambon (N-VA): Le 4 avril dernier, le 

commissaire européen à la Concurrence, 

M. Almunia a répondu au courrier dans lequel le 

ministre apportait des précisions sur l’accord conclu 

pour garantir la mise des coopérateurs ARCO. Le 

commissaire Almunia a rejeté l’accord puisqu’il 

s’agit en réalité d’une aide d’État. En effet, les 

caisses du Fonds de protection destiné aux 

coopératives sont complètement vides et c’est donc 

l’État fédéral qui doit payer la facture. Les 

coopératives financières ne présentent en outre pas 

un intérêt systémique pour l’économie belge. La 

02.01  Jan Jambon (N-VA): Europees commissaris 

voor Mededinging Almunia heeft op 4 april 

geantwoord op de brief van de minister waarin hij 

meer uitleg gaf over de deal die werd gesloten om 

de inleg van de ARCO-coöperanten te garanderen. 

Almunia heeft de regeling niet aanvaard omdat het 

om staatssteun gaat, aangezien de kas van het 

Beschermingsfonds, bestemd voor coöperatieven, 

helemaal leeg is, zodat de federale Staat de factuur 

moet dragen. De financiële coöperatieven lijken ook 

niet van systemisch belang voor de Belgische 

economie. De Europese Commissie twijfelt er ook 
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Commission européenne s’interroge par ailleurs 

sérieusement sur le caractère proportionnel des 

garanties accordées, compte tenu du fait que le 

groupe ARCO n’a que peu cotisé au Fonds de 

protection. De plus, ce régime a été accordé à 

ARCO alors que le groupe était déjà insolvable. La 

Commission estime enfin que les garanties 

perturbent le marché parce qu’en tant que 

fournisseurs de produits d’investissement, les 

coopératives font concurrence à d’autres 

fournisseurs de produits d’épargne et de placement 

sur le marché belge.  

 

Pour reprendre les termes de la Commission 

européenne, les garanties offertes aux 

800 000 coopérateurs ARCO sont "inappropriées, 

inutiles et disproportionnées" et sont assimilables à 

une aide d’État illégale. 

 

Le ministre peut-il nous fournir une copie du 

courrier dans lequel il commente l’accord conclu à 

propos d’ARCO? Quand a-t-il envoyé cette lettre? 

Après réception de la réponse de la Commission, le 

gouvernement continue-t-il à affirmer qu’il ne s’agit 

pas d’une aide d’État? Quelles seront les mesures 

prises par le gouvernement?  

 

Quels sont les actifs d’ARCO concernés par la 

liquidation? Quel sera le déficit final? Le 

gouvernement négocie-t-il avec ARCO l’ajout 

d’autres actifs à la liquidation, à l’exemple 

d’AUXIPAR ou, moyennant un peu de créativité, 

des parts bénéficiaires de Belfius? Quel serait le 

moment idéal pour procéder à la liquidation? ARCO 

a-t-il déjà effectué des versements au Fonds de 

protection?   

 

sterk aan of de verleende waarborgen wel 

proportioneel zijn, aangezien ARCO nauwelijks 

heeft bijgedragen tot het Beschermingsfonds. 

Bovendien werd ARCO toegelaten tot het stelsel op 

een moment dat het reeds insolvabel was. Ten 

slotte vindt de Commissie de waarborgen 

marktverstorend omdat de coöperatieven, als 

aanbieders van beleggingsproducten, concurreren 

met andere aanbieders van spaar- en 

beleggingsproducten op de Belgische markt. 

 

 

 

Volgens de Europese Commissie zijn de 

waarborgen voor de 800.000 ARCO-coöperanten 

'niet geschikt, niet noodzakelijk en niet 

proportioneel' en wijzen ze op onwettige 

staatssteun. 

 

Kan de minister ons een kopie bezorgen van zijn 

brief met uitleg over de deal? Wanneer heeft hij die 

brief verstuurd? Blijft de regering, na ontvangst van 

de brief van de Commissie, bij haar standpunt dat 

het hier niet om staatssteun ging? Welke verdere 

stappen zal de regering zetten? 

 

 

Welke activa van ARCO zijn bij de vereffening 

betrokken? Hoeveel zal het uiteindelijke tekort 

bedragen? Onderhandelt de regering met ARCO 

over het toevoegen van activa in de vereffening, 

zoals AUXIPAR of, met een beetje creativiteit, de 

winstbewijzen van Belfius? Wanneer wordt de 

vereffening best uitgevoerd? Heeft ARCO al 

betalingen aan het Beschermingsfonds gedaan? 

 

02.02  Hagen Goyvaerts (VB): De nombreuses 

zones d’ombre subsistent dans le dossier ARCO. 

Aussi, je prie le ministre de nous communiquer la 

réponse du Commissaire européen au Parlement 

ou d’en retracer les lignes directrices. Comment le 

ministre réfutera-t-il les arguments d’Almunia? Dans 

quel délai répondra-t-il? 

 

02.02  Hagen Goyvaerts (VB): Rond het hele 

ARCO-verhaal blijft veel mist hangen. Daarom 

vraag ik de minister of hij het antwoord van de 

Europees Commissaris aan het Parlement kan 

bezorgen of de krachtlijnen ervan kan toelichten. 

Hoe zal de minister de argumenten van Almunia 

weerleggen? Binnen welke termijn zal de minister 

antwoorden? 

 

02.03 Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): J’ai adressé ma réponse à la 

Commission européenne le 22 décembre 2011. Les 

membres de votre commission peuvent en prendre 

connaissance et je puis également leur en fournir 

une copie.  

 

Le 4 avril, le vice-président de la Commission 

européenne, M. Joaquin Almunia, m’a envoyé un 

courrier dans lequel il expose la position de la 

Commission. Comme le veut l’usage, ce courrier 

est confidentiel parce qu’il contient des éléments 

02.03 Minister Steven Vanackere (Nederlands): Ik 

heb op 22 december 2011 mijn antwoord aan de 

Europese Commissie bezorgd. De leden kunnen 

dat inkijken en ik kan er ook een kopie van 

bezorgen.  

 

 

De vice-president van de Commissie, Joaquin 

Almunia, heeft op 4 april een brief gestuurd met het 

standpunt van de Commissie. Zoals gebruikelijk is 

die brief vertrouwelijk, omdat het commerciële 

elementen bevat die niet vatbaar zijn voor 
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commerciaux qui ne peuvent faire l’objet d’une 

publication. Dès que je disposerai d’une version 

définitive et non confidentielle de ce courrier, je la 

ferai parvenir aux membres de votre commission 

qui en feront la demande.  

 

Les coopératives ARCOPAR, ARCOPLUS et 

ARCOFIN ont été dissoutes le 8 décembre 2011 et 

sont actuellement en liquidation. Elles sont tenues 

de déposer régulièrement au greffe l’état 

d’avancement de leur liquidation. Cette liquidation 

concerne tous les actifs, en ce compris l’ensemble 

des participations et des intérêts minoritaires dans 

d’autres entreprises. Les actifs qui ne sont pas la 

propriété des sociétés en liquidation tels que les 

parts bénéficiaires Belfius ne peuvent évidemment 

être réalisés par les liquidateurs, le collège des 

liquidateurs ayant l’obligation d’affecter le produit de 

ces actifs au remboursement des dettes. D’après 

les estimations des sociétés concernées, leur 

liquidation pourrait prendre trois ans. 

 

publicatie. Van zodra er een definitieve, niet-

vertrouwelijke versie is, zal ik die bezorgen aan de 

leden die er om vragen. 

 

 

 

De coöperatieve vennootschapen ARCOPAR, 

ARCOPLUS en ARCOFIN werden op 8 december 

2011 ontbonden en zijn momenteel in vereffening. 

Zij moeten op geregelde tijdstippen de toestand van 

vereffening ter griffie neerleggen. De vereffening 

betreft alle activa met inbegrip van alle participaties 

en minderheidsbelangen in andere bedrijven. Activa 

die geen eigendom zijn van de vennootschappen in 

vereffening, zoals de winstbewijzen voor Belfius, 

kunnen uiteraard niet door de vereffenaars te gelde 

worden gemaakt. Het college van vereffenaars 

moet de opbrengst ervan gebruiken voor de 

terugbetaling van de schulden. De 

vennootschappen verwachten dat de vereffening 

een drietal jaren kan aanslepen. 

 

L’État belge souligne que cette mesure ne constitue 

pas une aide d’État et que même si elle était 

considérée comme une aide d’État, il s’agirait d’une 

aide compatible avec le marché commun.  

 

 

Les dispositions protégeant le capital des 

coopératives reconnues n’ont été instaurées 

effectivement que par arrêté royal du 10 octobre 

2011. La demande d’adhésion d’ARCOPAR, 

d’ARCOPLUS et d’ARCOFIN au Fonds de 

protection spécial a été acceptée par arrêté royal du 

7 novembre 2011. La loi du 14 avril 2009 prévoit 

qu’en cas de crise soudaine sur les marchés 

financiers ou en cas de menace sérieuse de crise 

systémique, un arrêté royal pourra être promulgué 

afin de créer un système d’octroi d’une garantie 

d’État aux fins du remboursement du capital de 

coopératives reconnues à leurs associés personnes 

physiques. Jusqu’au 14 octobre 2011, les 

coopératives concernées n’avaient donc aucune 

certitude quant à cette garantie d’État et il n’est dès 

lors pas certain que cette législation aurait 

débouché sur une prise de risques accrue pour 

l’actionnariat.  

 

La Commission européenne n’a pas encore pris de 

décision définitive. Elle mène actuellement une 

enquête officielle et, dans ce cadre, elle n’a pas 

encore examiné certains arguments avancés par 

l’État belge, notre argument principal consistant 

dans le parallèle existant entre, d’une part, la 

garantie pour les coopérateurs et la garantie des 

dépôts et, d’autre part, la garantie pour les produits 

branche 21. Si la Commission décide que cette 

mesure peut être maintenue, le Fonds de protection 

De Staat benadrukt dat de maatregel geen 

staatssteun is en zelfs als de maatregel toch als 

staatssteun zou worden beschouwd, dan gaat het 

om steun die met de gemeenschappelijke markt te 

verenigen is. 

 

Pas door het KB van 10 oktober 2011 werd de 

beschermingsregeling voor het kapitaal van de 

erkende coöperatieve vennootschappen effectief 

ingevoerd. Het KB van 7 november 2011 heeft de 

toetredingsaanvraag tot het bijzonder 

Beschermingsfonds van ARCOPAR, ARCOPLUS 

en ARCOFIN aanvaard. De wet van 14 april 2009 

bepaalt dat bij een plotse crisis op de financiële 

markten of bij een ernstige dreiging van een 

systemische crisis er via een KB een systeem mag 

worden opgericht voor de toekenning van een 

staatswaarborg voor de terugbetaling aan vennoten 

die natuurlijke personen zijn, van het kapitaal van 

erkende coöperatieve vennootschappen. De 

betrokken vennootschappen hadden dus tot 

14 oktober 2011 geen zekerheid over de 

staatswaarborg en het is dus niet duidelijk of deze 

wetgeving geleid zou hebben tot het nemen van 

meer risico’s als aandeelhouder.  

 

De Europese Commissie heeft nog geen definitieve 

beslissing genomen en voert een formeel 

onderzoek. Een aantal argumenten van de 

Belgische Staat werd nog niet behandeld, met als 

voornaamste argument de parallel tussen de 

garantie voor de coöperanten en de 

depositogarantie en de garantie voor tak 21-

producten. Als de Commissie beslist dat de 

maatregel mag worden behouden, dan zal het 

Bijzonder Beschermingsfonds slechts tegemoet 
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spécial ne devra intervenir qu’après que le 

liquidateur aura déposé le bilan définitif de la 

liquidation.  

 

moeten komen nadat de vereffenaar de uiteindelijke 

afhandeling van de vereffening heeft neergelegd. 

 

La Caisse des dépôts et consignations devra alors 

avancer l’argent au Fonds spécial de protection 

pour qu’il puisse payer les coopérants, ce qui 

implique l’insertion de crédits dans le budget. 

 

 

La Caisse des dépôts a reçu l’affiliation et la 

cotisation annuelle pour 2011 les 10 et 

14 novembre 2011. Si l’agrément est refusé, il y 

aura lieu de rembourser. 

 

Notre pays a un mois pour formuler des remarques 

et fournir tous les renseignements utiles afin 

d’analyser les mesures d’aide. Ce délai peut être 

éventuellement prolongé. Notre avocat prépare 

actuellement notre réaction à la décision de la 

commission. Jusqu’à la décision finale, le 

gouvernement continue de respecter ses 

obligations légales, cela va sans dire.  

 

Op dat ogenblik zal de Deposito- en Consignatiekas 

de gelden aan het Bijzondere Beschermingsfonds 

moeten voorschieten om het in staat te stellen de 

coöperanten te betalen, waarvoor kredieten in de 

begroting moeten worden opgenomen.  

 

De Depositokas heeft de toetredingsbijdrage en de 

jaarlijkse bijdrage voor 2011 op 10 en 14 november 

2011 ontvangen. Als de erkenning niet wordt 

toegestaan, dan zal worden terugbetaald.  

 

Ons land heeft een maand de tijd gekregen om 

opmerkingen te formuleren en alle nuttige 

inlichtingen te verstrekken om de steunmaatregelen 

te kunnen onderzoeken. De termijn kan eventueel 

worden verlengd. Momenteel bereidt onze advocaat 

onze reactie op de beslissing van de commissie 

voor. Tot het finale oordeel valt, blijft de regering 

haar wettelijke verplichtingen uiteraard nakomen.  

 

02.04  Jan Jambon (N-VA): L’arrêté royal n’a été 

publié qu’en octobre. ARCO qui entretenait de 

bonnes relations avec certaines éminences du 

gouvernement a vite compris que le trou pouvait 

être bouché. L’arrêté royal a été publié plus tard 

mais à mon estime, la loi existait déjà depuis 2009. 

 

02.04  Jan Jambon (N-VA): Het KB is pas in 

oktober verschenen. ARCO had goede relaties met 

bepaalde belangrijke figuren in de regering op dat 

moment en het was al vroeg duidelijk voor ARCO 

dat het gat kon worden dichtgetimmerd. Het KB is 

later verschenen, maar de wet bestond volgens mij 

al van in 2009.  

 

02.05  Hagen Goyvaerts (VB): La question porte 

sur l’analyse minutieuse par l’Europe du dossier 

ARCO et de la garantie de l’État. Elle concerne 

également le dossier des coopérants d’ARCO et les 

produits de la branche 21 d’Ethias, le fameux 

compte First. 

 

Le ministre Reynders a déclaré devant la 

commission d’enquête que ces deux éléments ont 

été ajoutés au dossier du rachat de Dexia Banque. 

À ses yeux, le dossier bancaire revêtait une 

importance cruciale, les deux autres dossiers 

n’étaient qu’accessoires. Les piliers socialiste et 

chrétien, par contre, souhaitaient une décision 

immédiate dans ces dossiers.  

 

02.05  Hagen Goyvaerts (VB): De vraag gaat over 

het feit dat Europa het ARCO-dossier en de 

staatswaarborg onder de loep heeft genomen. Het 

gaat zowel over het dossier van de coöperanten van 

ARCO als de tak 21-producten van Ethias, de 

zogenaamde Firstrekening.  

 

Die twee elementen zijn aan het dossier van de 

uitkoop van Dexia Bank toegevoegd, verklaarde 

minister Reynders in de onderzoekscommissie. Dat 

bankdossier vond hij cruciaal, de twee andere 

dossiers waren voor hem randdossiers. De 

socialistische en de christelijke zuil daarentegen 

wilden die dossiers meteen trancheren.  

 

Le prédécesseur du ministre a accepté le 

compromis politique. Le ministre préfère ne rien dire 

tant qu’il n’est pas en mesure de donner une 

réponse définitive mais le moment est venu. 

 

De nombreux coopérants, épargnants et 

actionnaires restent sur leur faim. Je suis curieux de 

voir le tour que vont prendre les événements mais 

je pense que l’État belge ne s’en tirera pas 

facilement.  

De voorganger van de minister aanvaardde het 

politieke compromis. De minister zwijgt tot hij een 

definitief antwoord kan geven, maar het wordt nu 

wel tijd dat dat gebeurt.  

 

Vele coöperanten, spaarders en aandeelhouders 

blijven intussen op hun honger zitten. Ik ben 

benieuwd, maar ik ga er zelf vanuit dat de Belgische 

Staat er niet gemakkelijk onderuit zal komen.  
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02.06  Jan Jambon (N-VA): Recevrons-nous copie 

de la réponse du ministre à la première lettre, 

comme il l’a promis? 

 

02.06  Jan Jambon (N-VA): Kunnen we een kopie 

krijgen van het antwoord van de minister op de 

eerste brief, zoals hij beloofd heeft? 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Jan Jambon au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les parts bénéficiaires détenues 

par l'ACW dans Dexia Banque Belgique" 

(n° 10909) 

 

03 Vraag van de heer Jan Jambon aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de ACW-winstbewijzen 

binnen Dexia Bank België" (nr. 10909) 

 

03.01 Jan Jambon (N-VA): Existe-t-il d'autres 

entreprises dans lesquelles l'État a pris 100 % 

d'intérêt et dont les parts bénéficiaires ont continué 

d'exister après la reprise? Lors de la conclusion de 

l'opération de reprise de Dexia Banque Belgique 

(DBB), les parts bénéficiaires ont-elles, à un 

moment quelconque, fait l'objet d'une discussion 

avec Dexia? Comment la décision a-t-elle été 

prise? Qui a dispensé un avis juridique? À l'époque, 

tous les partenaires du gouvernement étaient-ils au 

courant de l'existence de ces parts bénéficiaires? 

Tous les partis du gouvernement étaient-ils au 

courant du fait que le transfert des parts 

bénéficiaires du MOC était prévu dans la conclusion 

de l'opération DBB? Quelle est la position du 

gouvernement sur l'éventuel maintien des parts 

bénéficiaires? Le gouvernement s'est-il concerté à 

ce sujet? M. Develtere souhaite régler le système 

des parts bénéficiaires d'une manière qui soit moins 

influencée par la conjoncture. Le gouvernement 

participe-t-il aux entretiens? Les coopérants ARCO 

bénéficient d'avantages spécifiques du fait qu'ils 

sont titulaires d'actions. Qu'en reste-t-il à présent 

qu'ARCO entre en liquidation? 

 

03.01  Jan Jambon (N-VA): Zijn er andere dossiers 

waarin de overheid voor 100 procent belangen nam 

in een onderneming en waarbij de winstbewijzen na 

de overname toch zijn blijven bestaan? Hebben de 

winstbewijzen bij het opmaken van de deal met 

Dexia voor de overname van Dexia Bank België 

(DBB) op enig moment ter discussie gestaan? Hoe 

is de besluitvorming verlopen? Wie heeft juridisch 

advies verschaft? Waren alle regeringspartners 

toen op de hoogte van het bestaan van die 

winstbewijzen? Waren alle regeringspartijen ervan 

op de hoogte dat in het sluiten van de deal over 

DBB de overdracht van de winstbewijzen van het 

ACW vervat zat? Wat is het regeringsstandpunt 

over het al dan niet handhaven van winstbewijzen? 

Heeft de regering daarover nog beraadslaagd? De 

heer Develtere wil het systeem van winstbewijzen 

wat minder conjunctuurgevoelig regelen. Is de 

regering bij die gesprekken betrokken? De ARCO-

coöperanten genieten specifieke voordelen doordat 

zij drager zijn van het aandeel. Wat blijft daarvan 

over nu ARCO in vereffening gaat? 

 

03.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): La Société Fédérale de Participations 

et d’Investissement (SFPI) n’a pas connaissance 

d’un cas similaire de participations bénéficiaires 

dans le cadre de précédents rachats. 

 

Hormis la mention prescrite par la loi de leur 

existence par Dexia SA, les négociations n’ont pas 

approfondi la question de l’existence de ces 

participations bénéficiaires. 

 

Le conseiller juridique présent lors de la négociation 

des conventions d’achat et de vente est maître 

Thierry Tilquin. 

 

Le courrier reprenant les grandes lignes de l’offre 

d’achat de DBB par l’État belge a été débattu lors 

du Conseil des ministres du 9 octobre 2011 et signé 

ensuite par le ministre des Finances et par le 

03.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): De 

Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij 

(FPIM) heeft geen kennis van een dergelijk geval 

van winstbewijzen bij eerdere overnames.  

 

 

Er is tijdens de onderhandelingen, behalve de 

wettelijk verplichte vermelding door Dexia nv van 

het bestaan ervan, niet dieper ingegaan op het 

bestaan van die winstbewijzen.  

 

De juridische adviseur bij het onderhandelen van de 

aankoop- en verkoopsovereenkomst was meester 

Thierry Tilquin.  

 

De brief met daarin de hoofdlijnen van het 

Belgische bod op DBB werd op 9 oktober 2011 in 

de ministerraad besproken en vervolgens door de 

toenmalige minister van Financiën en de eerste 
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premier ministre de l’époque. Le texte intégral de ce 

courrier peut être consulté depuis le 10 octobre 

2011 sur le site internet de Dexia SA. 

 

Aucune question, ni aucun remarque sur les 

participations bénéficiaires n’a été formulée entre la 

publication de cette lettre et la signature finale de la 

convention d’achat et de vente le 20 octobre 2011.  

 

 

Le Conseil des ministres n’a pris aucune décision 

particulière sur les participations bénéficiaires. 

L’offre d’achat adressée à Dexia SA se contente de 

signaler que le candidat acquéreur est informé de 

l’existence de participations bénéficiaires. Celles-ci 

n’étant pas en possession de Dexia SA, elles ne 

pouvaient faire l’objet d’une convention d’achat 

entre Dexia SA et le gouvernement belge. 

 

 

Les options juridiques et financières sont évaluées 

par le conseil d’administration de Belfius en 

concertation avec l’actionnaire SFPI. La redéfinition 

des participations bénéficiaires est une question qui 

doit être traitée par le conseil d’administration de 

Belfius et par l’actionnaire SFPI.  

 

Belfius s’est engagé à informer les clients ARCO du 

déroulement de la liquidation et à garantir 

provisoirement le maintien des avantages. Cette 

décision, de même que toute éventuelle 

modification relève de la responsabilité du conseil 

d’administration de Belfius.  

 

minister ondertekend. De brief is sinds 10 oktober 

2011 integraal beschikbaar op de website van 

Dexia nv. 

 

Er is tussen de publicatie ervan en de uiteindelijke 

ondertekening van de aankoop- en 

verkoopsovereenkomst op 20 oktober 2011 geen 

enkele opmerking of vraag gekomen met 

betrekking tot de winstbewijzen. 

 

Tijdens die ministerraad werd helemaal geen 

specifieke beslissing genomen over de 

winstbewijzen. De brief aan Dexia nv met de 

kandidaatstelling signaleert alleen dat de verwerver 

op de hoogte is van het bestaan van winstbewijzen. 

Aangezien deze winstbewijzen niet in het bezit van 

Dexia nv waren, konden zij onmogelijk het voorwerp 

uitmaken van een koopovereenkomst tussen Dexia 

nv en de Belgische regering. 

 

De raad van bestuur van Belfius evalueert de 

juridische en de financiële mogelijkheden, in overleg 

met aandeelhouder FPIM. Het herdefiniëren van de 

winstbewijzen is een zaak van de raad van bestuur 

van Belfius en aandeelhouder FPIM. 

 

 

Belfius heeft zich geëngageerd om de ARCO-

klanten te informeren over het verloop van de 

liquidatie en de bestaande voordelen bij Belfius 

voorlopig te continueren. Deze beslissing, evenals 

iedere eventuele wijziging eraan, behoort tot de 

verantwoordelijkheid van de raad van bestuur van 

Belfius. 

 

03.03  Jan Jambon (N-VA): La SFPI est une 

institution fédérale et le ministre se livre à un 

raccourci saisissant en affirmant que le 

gouvernement n’est pas concerné. J’imagine que 

ces personnes reçoivent des directives de la part du 

gouvernement et le tiennent informé.  

 

03.03  Jan Jambon (N-VA): De FPIM is een 

federale instelling. Het is tamelijk kort door de bocht 

van de minister om te zeggen dat de regering daar 

niet bij betrokken is. Ik mag toch aannemen dat die 

mensen richtlijnen krijgen van de regering en dat de 

regering op de hoogte wordt gehouden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de M. Georges Gilkinet au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'activité de marché suspecte sur 

l'action Dexia au cours de l'après-midi du 

29 septembre 2011 et les enquêtes en matière de 

délit d'initié de la FSMA" (n° 10919) 

 

04 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verdachte 

beursbewegingen van het Dexia-aandeel op 

29 september 2011 in de namiddag en de 

onderzoeken van de FSMA inzake handel met 

voorkennis" (nr. 10919) 

 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Les 

mouvements de l'action Dexia dans l'après-midi du 

29 septembre dernier – soit juste avant l'annonce, 

après la fermeture des marchés, de la possible 

dégradation de la note de Dexia – sont 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

koersbewegingen van het Dexia-aandeel in de 

namiddag van 29 september – dus net voor de 

bekendmaking, na de sluiting van de markten, van 

de mogelijke ratingverlaging van Dexia – zijn 
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particulièrement intrigants. Durant cette journée, 

l'action Dexia a perdu 1,7 % alors que l'indice de 

référence Euro Stoxx Banks gagnait 3,5. Dans le 

même temps, les volumes échangés en fin de 

séance furent particulièrement élevés. 

 

Certains acteurs de marché auraient eu 

connaissance du projet de communiqué de 

Moody's. Il serait utile que les autorités de marché 

déclenchent une enquête sur le sujet. On peut aussi 

s'interroger sur les moyens dont disposent les 

enquêteurs.  

 

La FSMA a-t-elle déclenché d'initiative une enquête 

sur les mouvements de marché relatifs à l'action 

Dexia? Si ce n'est pas le cas, pour quelle raison? 

Compte-t-elle s'y atteler? Dans quel délai? Si oui, 

quand cette enquête a-t-elle été entamée? Qu'est-

ce qui l'a enclenchée? Quand doit-elle aboutir? 

Quelles sont ses conclusions? Le gouvernement 

entend-il intenter une action judiciaire? D'une façon 

générale, quel est l'élément déclencheur d'une 

enquête lancée par la FSMA au sujet d'un délit 

d'initié? Combien d'actions ont-elles été entreprises 

par la FSMA au cours des trois dernières années? 

Combien d'entre elles ont-elles abouti? Sur quelles 

décisions ont-elles débouché? Estimez-vous que 

l'État belge soit suffisamment armé pour lutter 

contre les délits d'initié et les juger?  

 

bijzonder intrigerend. Die dag heeft het Dexia-

aandeel 1,7 procent verloren, terwijl de referentie-

index Euro Stoxx Banks 3,5 procent heeft 

gewonnen. Tegelijkertijd werden er vóór het 

sluitingsuur bijzonder grote volumes verhandeld. 

  

Sommige marktspelers zouden op de hoogte zijn 

geweest van het ontwerpcommuniqué van Moody's. 

Het zou nuttig zijn dat de marktautoriteiten die zaak 

onderzoeken. De middelen waarover de 

onderzoekers beschikken, roepen ook vragen op. 

  

 

Heeft de FSMA op eigen initiatief een onderzoek 

naar de marktbewegingen van het Dexia-aandeel 

opgestart? Zo niet, waarom niet? Zal ze dat 

vooralsnog doen? Wanneer? Zo ja, wanneer is dat 

onderzoek begonnen? Wie heeft het opgestart? 

Wanneer moet het rond zijn? Wat zijn de conclusies 

van dat onderzoek? Is de regering van plan 

juridische stappen te ondernemen? Wat was meer 

in het algemeen de trigger die de FSMA ertoe heeft 

aangezet een onderzoek naar handel met 

voorkennis op te starten? Hoeveel initiatieven heeft 

de FSMA de afgelopen drie jaar genomen? Hoeveel 

waren er succesvol? Tot welke beslissingen hebben 

ze geleid? Is de Belgische Staat volgens u 

voldoende gewapend om handel met voorkennis te 

bestrijden en om de schuldigen voor de rechter te 

brengen? 

 

04.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

Entre fin septembre et début octobre, les 

mouvements de cours portant sur Dexia étaient 

significatifs. Ces faits sont analysés par la FSMA 

depuis novembre 2011. La durée de ces devoirs, 

qui est fonction du caractère international des 

transactions, peut prendre plusieurs mois. 

 

04.02 Minister Steven Vanackere (Frans): Tussen 

eind september en begin oktober heeft de koers 

van het Dexia- aandeel significante bewegingen 

gemaakt. Die feiten worden sinds november 2011 

door de FSMA geanalyseerd. Gelet op de 

internationale aard van de transacties kan zo’n 

onderzoek enkele maanden in beslag nemen. 

 

Tenant compte des devoirs d'analyse et 

d'information effectués, l'auditeur peut ensuite 

décider d'ouvrir un enquête formelle. 

 

Depuis 2009 et jusqu'au 31 mars 2012, la FSMA a 

examiné 86 dossiers. L'auditeur a été saisi ou a 

décidé de l'ouverture de 18 dossiers d'enquête dont 

14 portaient sur des indices d'abus de marché. Il a 

déposé 25 rapports d'enquête qui ont permis de 

clôturer 15 dossiers au total, dont 11 portaient sur 

des indices d'abus de marché. Cinq autres dossiers 

ont été clôturés par la conclusion d'un règlement 

transactionnel, dont deux portaient initialement sur 

des indices d'abus de marché. 

 

 

 

 

Depuis 2008, la commission des sanctions de la 

Rekening houdend met de uitgevoerde onderzoeks- 

en informatieopdrachten kan de auditor vervolgens 

tot een formeel onderzoek besluiten. 

 

Van 2009 tot 31 maart 2012 heeft de FSMA 

86 dossiers onderzocht. Er werden 

18 onderzoeksdossiers geopend – al dan niet op 

aansturen van de auditor zelf – waarvan er 14 

betrekking hadden op aanwijzingen van 

marktmisbruik. De auditor heeft 

25 onderzoeksrapporten neergelegd, waardoor er 

kon worden getrancheerd in 15 dossiers waarvan er 

11 betrekking hadden op aanwijzingen van 

marktmisbruik. In 5 andere dossiers kwam het tot 

een minnelijke schikking. Twee daarvan hadden 

oorspronkelijk betrekking op aanwijzingen van 

marktmisbruik.  

 

Sinds 2008 heeft de sanctiecommissie van de 
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CBFA a traité 19 dossiers et pris une décision de 

sanction dans sept dossiers. Trois de ces dossiers 

portaient sur des cas d'abus de marché. 

 

 

Dans deux décisions récentes, la cour d'appel a 

confirmé qu'il était bien question d'abus de marché. 

 

 

La Belgique a veillé à transposer dans les temps 

tous les outils nécessaires à la lutte contre les délits 

d'initié issus des directives et règlements 

européens. 

 

CBFA 19 dossiers behandeld en heeft ze in 

7 dossiers een sanctie opgelegd. Drie van die 

dossiers hadden betrekking op gevallen van 

marktmisbruik. 

 

In twee recente beslissingen heeft het hof van 

beroep bevestigd dat er sprake was van 

marktmisbruik.  

 

Alle instrumenten die door de Europese richtlijnen 

en verordeningen worden aangereikt om de strijd 

tegen handel met voorkennis aan te binden, werden 

door ons land tijdig omgezet.  

 

04.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): On peut 

espérer que l'enquête en cours sur les mouvements 

de marché suspects du 29 septembre 2011 

aboutira, même si elle est complexe. 

 

 

Je constate que le bilan en matière de détection de 

délit d'initié est particulièrement maigre et que les 

délais de réaction sont longs. On combat avec un 

pistolet à eau l'ingénierie financière développée. Si 

j'entends bien, une seule personne de la FSMA est 

chargée d'examiner ces dossiers? 

 

04.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik hoop 

dat het lopende onderzoek naar de verdachte 

beursbewegingen op 29 september 2011 tot een 

goed einde zal worden gebracht, hoe complex het 

ook is.  

 

Ik stel vast dat de opsporing van handel met 

voorkennis tot nu toe maar weinig resultaat heeft 

opgeleverd en dat er maar traag wordt gereageerd. 

Financiële spitstechnologie wordt als het ware met 

een waterpistooltje te lijf gegaan. Als ik het goed 

begrijp, is er bij de FSMA slechts één persoon 

belast met het onderzoek van die dossiers?  

 

Je me demande si c'est suffisant par rapport à 

l'ampleur du risque en matière de délit d'initié. 

 

Enfin, sauf erreur, vous n'avez pas répondu à une 

question d'ordre politique: le gouvernement entend-

il entamer d'initiative une action en justice à l'égard 

de ce potentiel délit d'initié qui aurait aggravé les 

problèmes de Dexia? Donner un signal clair en la 

matière serait de bon aloi. 

 

Ik vraag me af of dat zal volstaan, gezien het grote 

risico van handel met voorkennis. 

 

Als ik me niet vergis heeft u geen antwoord 

gegeven op een bij uitstek politieke vraag: zal de 

regering op eigen initiatief een rechtsvordering 

instellen in dit dossier van mogelijke handel met 

voorkennis die de problemen bij Dexia nog zou 

hebben verergerd? Een duidelijk signaal op dat vlak 

zou aangewezen zijn.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de M. Georges Gilkinet au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la désignation d'un conseiller 

financier dans le cadre de la garantie accordée à 

Dexia" (n° 10920) 

 

05 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de aanstelling van een 

financieel raadgever in het kader van de aan 

Dexia toegekende waarborg" (nr. 10920) 

 

05.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Merci pour 

votre réponse à propos de la durée et du coût de la 

mission d’UBS en tant que conseiller financier de 

l’État belge dans le dossier Dexia. 

 

 

Quels sont les critères qui ont conduit l'État belge à 

choisir UBS comme conseiller dans le dossier 

Dexia? Pourquoi a-t-on retenu la forme d'une 

procédure négociée sans publicité? N’y avait-il pas 

05.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ik dank u 

voor uw antwoord met betrekking tot de duur en de 

kosten van de opdracht van UBS als financieel 

raadgever van de Belgische Staat in het 

Dexiadossier.  

 

Op grond van welke criteria heeft de Belgische 

Staat UBS gekozen als raadgever in het 

Dexiadossier? Waarom werd er geopteerd voor een 

procedure voor gunning door onderhandelingen 
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d’alternative? L’implication d’UBS dans des 

dossiers de fraude fiscale, récemment révélée, ne 

pose-t-elle pas problème? Quel est le tarif précis 

des prestations d'UBS? Comment se justifie le 

montant maximal de 5 millions d'euros? Quel 

montant a été précédemment payé à UBS pour 

cette mission? De quelle manière l’État belge met-il 

en œuvre la recommandation de notre commission 

préconisant de se passer des services des banques 

d’affaires au-delà de l’année en cours? 

 

zonder bekendmaking? Was er geen alternatief? 

Vormt de betrokkenheid van UBS bij 

belastingfraudedossiers, die onlangs aan het licht 

gebracht werd, geen probleem? Welk tarief rekent 

UBS precies aan? Hoe wordt het plafond van 

5 miljoen euro gerechtvaardigd? Welk bedrag kreeg 

UBS eerder al voor die opdracht? Hoe legt de 

Belgische Staat de aanbeveling van onze 

commissie ten uitvoer die zegt dat men na het 

lopende jaar geen beroep meer zou mogen doen op 

de diensten van zakenbanken? 

 

Président: Kristof Waterschoot. 

 

Voorzitter: Kristof Waterschoot. 

 

05.02 Steven Vanackere, ministre (en français): En 

2011 la SFPI avait désigné UBS pour l’assister lors 

du rachat de Dexia Banque Belgique par l'État 

belge. UBS était alors la seule banque d’affaires 

disposant du know-how nécessaire sans tomber 

dans un conflit d’intérêts. À la fin de cette mission, 

l'État a souhaité continuer à bénéficier de 

l'assistance d'UBS, et a repris ce mandat en vue de 

la présentation d'un plan de restructuration à la 

Commission européenne et de la mise en place 

d'une garantie définitive. C’est pourquoi la 

procédure négociée sans publicité, basée sur le 

monopole technique, a été retenue. 

 

 

 

Les enquêtes dont vous parlez sont sans relation 

avec cette mission, et n’ont pas abouti. 

 

 

Un montant forfaitaire d'1,5 million couvrira 

l'analyse, la négociation et la mise en oeuvre du 

plan de restructuration, jusque fin mai 2012. À partir 

de juin 2012, un tarif hebdomadaire de 

100 000 euros sera facturé, à moins que les parties 

ne conviennent entre elles d’une suspension pour 

un degré de prestation moindre ou que l’État ne 

mette un terme à la mission moyennant un préavis 

d’un mois. 

 

 

Un montant de 2 384 218 euros a été facturé pour 

la période du 9 septembre 2011 au 22 décembre 

2011. 

 

Le marché ayant été lancé pour une période de 

douze mois à dater de son attribution, la mission se 

poursuivra au premier semestre 2013. Le groupe 

Dexia devrait alors avoir reçu un schéma définitif, 

ce qui permettra à l'État de se passer des conseils 

d'une banque d'affaires spécialisée. 

 

05.02 Minister Steven Vanackere (Frans): In 2011 

werd UBS door de FPIM aangewezen om haar bij te 

staan bij het terugkopen van Dexia Bank België 

door de Belgische Staat. UBS beschikte toen als 

enige zakenbank over de noodzakelijke knowhow 

zonder dat er gevaar was voor 

belangenvermenging. Toen deze opdracht volbracht 

was, wilde de Staat blijven samenwerken met UBS 

en werd het mandaat opnieuw verleend met het oog 

op de voorstelling van een herstructureringsplan 

aan de Europese Commissie en de implementering 

van een definitieve garantie. Daarom werd de 

procedure voor gunning door onderhandelingen 

zonder bekendmaking, gebaseerd op het technisch 

monopolie, gevolgd. 

 

De onderzoeken die u vermeldt, hebben met deze 

opdracht niets te maken en hebben geen resultaat 

opgeleverd. 

 

Er is tot eind mei 2012 in een forfaitair bedrag van 

1,5 miljoen voorzien voor de analyse, bespreking en 

uitvoering van het herstructureringsplan. Vanaf juni 

2012 zal er een weektarief van 100.000 euro 

worden gefactureerd, tenzij de partijen op een 

bepaald moment onderling overeenkomen om geen 

factuur meer op te maken omdat er minder wordt 

gepresteerd of dat de Staat middels een 

opzegtermijn van een maand de samenwerking 

stopzet. 

 

Voor de periode van 9 september 2011 tot 

22 december 2011 werd er een bedrag van 

2.384.218 euro gefactureerd. 

 

Aangezien de overheidsopdracht werd 

uitgeschreven voor een periode van twaalf 

maanden vanaf de toekenning ervan zal ze lopen 

tot in het eerste semester van 2013. De Dexia-

groep zou dan een definitief schema moeten 

hebben gekregen, waardoor de Staat niet meer 

door een gespecialiseerde zakenbank zal hoeven te 

worden geadviseerd. 
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05.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le coût 

total du recours à cette banque d’affaires avoisine 

donc les 7 millions d'euros. Une banque connue 

pour ses activités de fraude fiscale était la seule 

disponible, je m’en étonne. 

 

 

C’est la puissance publique qui devrait disposer, 

comme en France, des moyens pour gérer elle-

même la situation. Économiser aux dépens de l’État 

coûte a posteriori très cher. 

 

05.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het totale 

kostenplaatje van de diensten van deze zakenbank 

bedraagt bijna 7 miljoen euro. Een bank die bekend 

staat voor zijn medewerking aan belastingfraude, 

zou de enige beschikbare partner zijn. Dat vind ik 

maar raar. 

 

Zoals in Frankrijk zou de overheid de middelen 

moeten hebben om de situatie zelf in handen te 

nemen. Besparen ten koste van de Staat kost valt 

achteraf zeer duur uit.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Georges Gilkinet au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'annulation de la retraite-chapeau 

de Pierre Richard" (n° 10921) 

 

06 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de annulering van de 

bijkomende pensioenuitkering van Pierre 

Richard" (nr. 10921) 

 

06.01 Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): L'ex-

président de Dexia, Pierre Richard, bénéficie d'une 

retraite-chapeau choquante vu sa propre 

responsabilité dans cette catastrophe financière. Il 

convient de la remettre en cause, comme 

l’envisagerait la banque résiduelle. 

 

Quel est le montant de pension perçu par 

M. Richard depuis son admission à la pension? 

 

 

Quelle est l'attitude de l'administrateur représentant 

l'État belge au sein de Dexia SA concernant une 

remise en cause de cette retraite-chapeau? 

 

 

Où en sont les discussions à ce sujet au sein du CA 

de Dexia SA? 

 

Le groupe envisage-t-il de récupérer une partie des 

sommes versées depuis sa pension à M. Richard? 

 

06.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

aanvullend pensioen dat Pierre Richard, voormalig 

CEO van Dexia, opstrijkt, is ronduit choquerend als 

men bedenkt welk aandeel hij heeft gehad in die 

financiële ramp. Dat bedrag moet worden herzien, 

wat de restbank naar verluidt ook van plan is.  

 

Welk pensioenbedrag heeft de heer Richard 

ontvangen sinds hij de pensioengerechtigde leeftijd 

heeft bereikt? 

 

Wat is het standpunt van de bestuurder die de 

Belgische Staat bij Dexia nv vertegenwoordigt met 

betrekking tot een eventuele herziening van dat 

aanvullende pensioen? 

 

Hoever zijn de besprekingen hieromtrent in de raad 

van bestuur van Dexia nv ondertussen gevorderd? 

 

Overweegt de groep een gedeelte van het aan de 

heer Richard uitbetaalde pensioenbedrag terug te 

vorderen? 

 

06.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

Le contrat de retraite complémentaire prévoyait une 

rente égale à 75 % du salaire de référence des 

deux dernières années, hors la retraite de la 

fonction publique française. 

 

Approuvé par le CA dès 2003, ce régime figure 

dans les rapports annuels de Dexia et fut dénoncé 

dès 2008 par le nouveau management, quand est 

arrivé l'administrateur représentant l'État belge. Sur 

la base de ce contrat, M. Richard avait droit à une 

rente de 565 000 euros en 2006, revalorisée 

aujourd’hui à 583 000 euros. 

 

06.02 Minister Steven Vanackere (Frans): De 

aanvullende pensioenovereenkomst voorzag in een 

rente gelijk aan 75 procent van het referentieloon 

van de laatste twee werkjaren, naast het Franse 

ambtenarenpensioen.  

 

Die pensioenregeling, die in de jaarverslagen van 

Dexia vermeld staat, werd in 2003 door de raad van 

bestuur goedgekeurd. Sinds 2008, toen er een 

bestuurder werd aangesteld die de Belgische Staat 

vertegenwoordigt, wordt die regeling door het 

nieuwe management ter discussie gesteld. Op 

grond van die pensioenovereenkomst had de heer 

Richard in 2006 recht op een rente van 
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Conformément à la loi française, le droit applicable 

aux contrats de retraite complémentaire a été 

externalisé; Dexia n’en est donc pas débitrice. 

Cependant, elle en a entamé l'analyse juridique et 

envisage tous les moyens pour réduire cet 

engagement mais le droit ne lui est pas favorable. 

Dexia a également contacté l'assureur afin 

d'interrompre éventuellement le paiement de 

l’engagement. Rapport sera fait au CA dès que 

possible. 

 

565.000 euro, vandaag opgewaardeerd tot 

583.000 euro. 

 

Overeenkomstig de Franse wetgeving werd het 

recht dat van toepassing is op aanvullende 

pensioenovereenkomsten geëxternaliseerd. Dexia 

is zelf dus niet renteplichtig. Desalniettemin 

onderzoekt Dexia de juridische kant van de zaak en 

zet het alle mogelijke rechtsmiddelen in om de 

voorwaarden van die overeenkomst te versoepelen, 

maar het recht is Dexia niet gunstig gezind. Dexia 

heeft tevens de verzekeraar gecontacteerd teneinde 

de uitbetaling van het pensioen eventueel te 

onderbreken. Zodra het mogelijk is, zal de raad van 

bestuur verslag uitbrengen.  

 

06.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ce n'est 

pas le cœur de la question Dexia, mais le montant 

est choquant, surtout au regard de la réforme des 

pensions adoptée par cette majorité. 

 

06.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

pensioen van de heer Richard mag dan wel niet de 

crux van het Dexiadossier zijn, het bedrag is 

werkelijk buiten alle proportie, vooral in het licht van 

de pensioenhervorming die deze meerderheid heeft 

goedgekeurd.  

 

Et M. Richard doit avoir assez de réserves pour 

survivre si le CA de Dexia parvient à le priver de 

cette retraite. 

 

En de heer Richard zou over voldoende reserves 

moeten beschikken om te kunnen overleven als de 

raad van bestuur van Dexia erin slaagt zijn 

pensioenregeling te annuleren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question n° 10922 de M. Jambon 

est retirée.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 10922 van de heer 

Jambon wordt ingetrokken. 

 

07 Question de Mme Eva Brems au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la double indemnité perçue par les 

fonctionnaires qui représentent la Belgique dans 

les organisations multilatérales" (n° 9388) 

 

07 Vraag van mevrouw Eva Brems aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de dubbele vergoeding 

van ambtenaren die België vertegenwoordigen in 

multilaterale organisaties" (nr. 9388) 

 

07.01  Eva Brems (Ecolo-Groen): Combien de 

fonctionnaires belges détachés perçoivent tant leur 

traitement de fonctionnaire belge qu’une indemnité 

de l’instance multilatérale pour laquelle ils 

travaillent? À combien s’élèvent pour le Trésor 

belge les charges salariales annuelles de ces 

personnes? Le cumul entre le traitement de 

fonctionnaire et l’indemnité perçue dans le cadre du 

détachement est-il légal? Pourquoi le traitement des 

fonctionnaires n’est-il pas suspendu pendant la 

durée du détachement, comme c’est le cas en 

Allemagne? Pourquoi l’indemnité versée par 

l’instance multilatérale n’est-elle pas déduite du 

traitement de fonctionnaire, comme c’est le cas aux 

États-Unis? Quel impact de telles formules 

auraient-elles sur le budget et les charges en 

matière de pension? 

 

07.01  Eva Brems (Ecolo-Groen): Hoeveel 

gedetacheerde Belgische ambtenaren ontvangen 

zowel hun Belgisch ambtenarensalaris als een 

vergoeding van de multilaterale instantie waarvoor 

ze werken? Hoeveel bedragen de jaarlijkse 

loonlasten van die personen voor de Belgische 

Staatskas? Is die dubbele vergoeding wettelijk? 

Waarom wordt het ambtenarensalaris niet 

opgeschort tijdens de detachering, zoals in 

Duitsland, of wordt de vergoeding van de 

multilaterale instantie niet afgetrokken van het 

ambtenarensalaris, zoals in de Verenigde Staten? 

Welke impact zou dat hebben op de begroting en 

de pensioenlasten? 
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Président: Georges Gilkinet. 

 

Voorzitter: Georges Gilkinet. 

 

07.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Aucun membre du personnel détaché 

du SPF Finances ne perçoit un double traitement. 

Les intéressés sont généralement payés par 

l’organisme auprès duquel ils effectuent leur 

mission. Très rarement, la rémunération reste à 

charge du SPF mais les fonctionnaires concernés 

ne perçoivent pas d’indemnité de l’institution auprès 

de laquelle ils sont détachés. Il n’y a donc pas lieu 

de modifier la réglementation. 

 

07.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Geen enkel gedetacheerd personeelslid bij de FOD 

Financiën heeft een dubbel salaris. Zij worden 

meestal betaald door het organisme waar zij hun 

opdracht uitoefenen. In zeldzame gevallen blijft de 

bezoldiging ten laste van de FOD, maar deze 

ambtenaren krijgen dan geen vergoeding van de 

instelling waar zij hun opdracht uitoefenen. De 

reglementering moet dus ook niet worden 

aangepast. 

 

07.03  Eva Brems (Ecolo-Groen): J’ai donc été mal 

informée, ce dont je me réjouis d’ailleurs. Votre 

explication s’applique-t-elle à l’ensemble des 

fonctionnaires ou ne concerne-t-elle que ceux du 

SPF Finances? 

 

07.03  Eva Brems (Ecolo-Groen): Ik ben blijkbaar 

verkeerd geïnformeerd. Gelukkig maar. Geldt dit 

voor alle ambtenaren of enkel voor de ambtenaren 

van de FOD Financiën? 

 

07.04  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Mme Brems devrait poser la question 

au secrétaire d’État, M. Bogaert, mais je suis 

persuadé que c’est la règle générale dans notre 

pays. 

 

07.04 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Dat zou mevrouw Brems moeten vragen aan 

staatssecretaris Bogaert, maar ik ben ervan 

overtuigd dat dit in ons land de algemene regel is.  

 

07.05  Eva Brems (Ecolo-Groen): Tant mieux, car 

ce serait absurde. Ma source, qui appartient au 

SPF, avait affirmé avec la plus grande fermeté que 

ces pratiques existaient au sein du département.  

 

07.05  Eva Brems (Ecolo-Groen): Zoveel te beter, 

want het zou absurd zijn. Dit werd met grote 

stelligheid beweerd door iemand die van binnenuit 

sprak. 

 

L’incident est clos. 

 

Le président: La question n° 9409 de M. Van 

Biesen est transformée en question écrite. Nous 

passons à la question de Mme Warzée-Caverenne 

sur la fiscalité des demandeurs d'asile. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 9409 van de heer Van 

Biesen wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

Aan de orde is nu de vraag van mevrouw Warzée-

Caverenne over ‘de fiscale situatie van 

asielzoekers’. 

 

Steven Vanackere, ministre (en français): Nous 

n'avons pas reçu cette question.  

 

Le président: Elle figure pourtant à l'ordre du jour. 

C'est embêtant pour notre collègue qui a attendu 

pas mal de temps. Est-il possible que vous vous 

engagiez à fournir une réponse écrite rapidement? 

 

Minister Steven Vanackere (Frans): Wij hebben die 

vraag niet ontvangen. 

 

De voorzitter: Ze staat nochtans op de agenda. 

Dat is vervelend voor onze collega, die al een hele 

tijd heeft zitten wachten. Zou u zich ertoe kunnen 

verbinden eerlang een schriftelijk antwoord te 

bezorgen? 

 

Valérie Warzée-Caverenne (MR): C'est une 

question qui a déjà été à l'ordre du jour avant les 

vacances et qui avait été reportée. 

 

Valérie Warzée-Caverenne (MR): Deze vraag 

stond al op de agenda vóór de paasvakantie, en 

werd toen uitgesteld. 

 

Steven Vanackere, ministre (en français): On ne va 

pas polémiquer mais je crois qu'il y a eu erreur au 

niveau des services de la Chambre. Je suis prêt à 

m'engager à tout faire pour que le traitement de 

cette question se passe "au plus vite" mais je ne 

peux pas m'engager au-delà de ce qui est possible 

dans la mesure où c'est une question dont 

Minister Steven Vanackere (Frans): We gaan hier 

nu geen polemiek voeren, maar ik geloof dat er bij 

de diensten van de Kamer een vergissing is 

gebeurd. Ik beloof dat ik alles in het werk zal stellen 

om deze vraag zo snel mogelijk te behandelen, 

maar ik kan niet het onmogelijke beloven, al was 

het maar omdat ik pas vanmiddag van het bestaan 
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j'apprends l'existence cet après-midi. 

 

Le président: Elle figure sur le site de la Chambre. 

Vos services peuvent-ils contacter les services de la 

Chambre si ce cas devait se reproduire? L'incident 

n'est donc pas clos. 

 

van deze vraag op de hoogte werd gebracht.  

 

De voorzitter: Ze staat op de site van de Kamer. 

Kunnen uw diensten contact opnemen met de 

diensten van de Kamer als dit opnieuw zou 

gebeuren? Het incident is dus niet gesloten.  

 

Les questions n° 9959, 10084 et 10111 de M. Van 

der Maelen sont reportées. Mme Dierick n’est pas 

présente pour poser sa question n° 10182.  

 

Vragen nrs 9959, 10084 en 10111 van de heer Van 

der Maelen worden uitgesteld. Mevrouw Dierick is 

niet aanwezig om haar vraag nr. 10182 te stellen. 

 

08 Question de M. Kristof Waterschoot au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "les saisies de cocaïne au port 

d'Anvers" (n° 10263) 

 

08 Vraag van de heer Kristof Waterschoot aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de cocaïnevondsten in 

de haven van Antwerpen" (nr. 10263) 

 

08.01  Kristof Waterschoot (CD&V): Depuis le 

1
er

 janvier, près de 4 tonnes de cocaïne ont été 

saisies par la douane au port d’Anvers.  

 

08.01  Kristof Waterschoot (CD&V): Sedert 

1 januari werd in de haven van Antwerpen bijna 

4 ton cocaïne onderschept door de douane. 

 

L’an dernier, quelque 6,5 tonnes de cocaïne ont été 

interceptées. Selon le ministère américain des 

Affaires étrangères, 25 % des drogues en 

provenance d’Amérique du Sud et à destination de 

l’Europe transitent par la Belgique. Le port d’Anvers 

fait figure de plaque tournante européenne pour le 

trafic de cocaïne. Comment l’expliquez-vous? Le 

contrôle dans les ports des pays voisins serait-il 

plus strict? La douane a-t-elle élaboré un plan 

d’action concret pour lutter contre un trafic de 

cocaïne en pleine expansion? 

 

Vorig jaar werd 6,5 ton cocaïne ontdekt. Volgens 

het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken 

wordt 25 procent van de drugs uit Zuid-Amerika die 

bestemd zijn voor Europa, via België vervoerd. De 

Antwerpse haven wordt gebrandmerkt als de 

grootste Europese doorvoerhaven voor cocaïne. 

Hoe komt dat? Zijn naburige havens misschien 

strenger geworden? Heeft de douane een concreet 

actieplan tegen de toenemende cocaïnesmokkel?  

 

08.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Les réseaux criminels internationaux 

mettent effectivement à profit la fonction de transit 

de nos ports, notre position centrale et les 

infrastructures logistiques disponibles. Rotterdam a 

intensifié les contrôles douaniers, amenant ainsi les 

trafiquants de drogue à déplacer leur terrain 

d’action vers Anvers. Le 24 janvier dernier, j’ai 

annoncé la mise en service d’un nouveau matériel 

de détection dans le cadre de la lutte contre la 

drogue. Nous avons acquis deux scanners 

backscatter qui devraient être opérationnels en été. 

L’accord de gouvernement prévoit en outre 

l’organisation de permanences de douane dans les 

ports et les aéroports, afin notamment de pouvoir 

mieux assumer les missions de sécurisation des 

services de douane. 

 

Les Douanes et Accises disposent d’un budget 

annuel de 10 millions d’euros. Compte tenu des 

rationalisations et des transferts au sein du SPF, 

cela devrait suffire à répondre aux besoins tels que 

provisoirement évalués par l’administration. Puisque 

les recrutements en 2012 n’interviendront que plus 

tard dans l’année, l’impact budgétaire pour cette 

08.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Internationale criminele drugsnetwerken maken 

inderdaad gebruik van de transitfunctie van onze 

havens, onze centrale ligging en de beschikbare 

logistieke infrastructuur. In Rotterdam is de 

douanecontrole verscherpt, waardoor drugsbendes 

hun actieterrein naar Antwerpen verleggen. Op 

24 januari kondigde ik hier al aan dat nieuw 

detectiematerieel zou worden ingezet in de strijd 

tegen drugs. Er worden twee backscatter scanners 

aangekocht en die zouden tegen de zomer kunnen 

worden ingezet. Bovendien is in het regeerakkoord 

de invoering van continudiensten voor de douane in 

de zee- en luchthavens opgenomen, onder meer 

voor de versterking van de beveiligingsopdrachten 

voor de douane.  

 

 

Op jaarbasis krijgt Douane en Accijnzen 10 miljoen 

euro. Rekening houdend met een aantal 

bijkomende rationaliseringen en verschuivingen 

binnen de FOD zou dit moeten volstaan om 

tegemoet te komen aan de behoeften zoals deze 

voorlopig door de administratie worden ingeschat. 

Aangezien de aanwervingen in 2012 onvermijdelijk 
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année est estimé à 5 millions d’euros. Dans le 

cadre du renforcement de la lutte contre la fraude, 

l’administration générale des Douanes et Accises 

pourra également puiser dans ces effectifs 

supplémentaires. Pas moins de 73 agents 

supplémentaires devraient compléter le service de 

recherches des Douanes et Accises, dont certains 

seront affectés au service de recherches d’Anvers.  

 

later in het jaar zullen plaatsvinden, wordt de 

budgettaire impact voor dit jaar op 5 miljoen euro 

geraamd. In het kader van de versterking van de 

fraudebestrijding zal ook de algemene administratie 

der Douane en Accijnzen uit deze bijkomende 

aanwervingen kunnen putten. Er is in 

73 bijkomende aanwervingen voorzien voor de 

opsporingsdienst van Douane en Accijnzen, 

waaronder een aantal voor de opsporingsdiensten 

van Antwerpen. 

 

08.03  Kristof Waterschoot (CD&V): Je ne peux 

qu’applaudir cette initiative du gouvernement.  

 

08.03  Kristof Waterschoot (CD&V): Ik ben blij dat 

de regering dit aanpakt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de M. Josy Arens au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la lutte contre la fraude fiscale". 

 

09 Vraag van de heer Josy Arens aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de bestrijding van 

fiscale fraude" (nr. 10348) 

 

09.01  Josy Arens (cdH): De nombreux revenus 

professionnels de non-résidents échappent à 

l’impôt. Un non-résident venu s’installer 

temporairement sur notre territoire peut percevoir 

des tantièmes, des honoraires pour ses prestations 

en Belgique. La société qui les attribue émet 

rarement des fiches fiscales. Le contrôleur ne 

vérifie ce point que très rarement. 

 

Une société étrangère faisant partie d’un groupe 

paie la rémunération de son ressortissant alors qu’il 

séjourne en Belgique et qu’il travaille pour une 

société belge du groupe. Cette personne devrait 

être soumise à l’impôt et subir le précompte 

professionnel belge. Cette société refacture la 

rémunération sous la forme de management fees. 

La Belgique se trouve lésée d’un précompte 

professionnel.  

 

 

 

Il existe en Belgique de nombreux établissements 

stables. Ce sont des installations fixes d’affaires par 

lesquelles une société étrangère exerce ses 

activités en Belgique. Ils sont taxables dans l’État 

où il est situé. Il peut s’agir de chantiers, de bureaux 

de représentation ou de succursales. Nombre 

d’entre eux sont ignorés par le fisc belge. 

 

 

 

De nombreux fonctionnaires européens ne rentrent 

pas de déclaration fiscale une fois retraités. 

L’administration ne suit que très rarement ces 

contribuables et ne leur envoie pas de formulaire de 

déclaration fiscale alors que ceux-ci deviennent 

09.01  Josy Arens (cdH): Tal van 

beroepsinkomsten van niet-inwoners ontsnappen 

aan de belasting. Zo kan een niet-inwoner die 

tijdelijk in ons land is gevestigd, voor zijn prestaties 

in België vergoed worden met tantièmes of 

honoraria. De onderneming die de bezoldiging 

toekent, maakt zelden een fiscale fiche op. De 

controleur verifieert dat punt bijna nooit. 

 

Een ander voorbeeld is dat van een buitenlandse 

werknemer die in België verblijft en voor een 

Belgische vennootschap van een groep werkt, maar 

door een buitenlandse vennootschap van de groep 

wordt betaald. Die persoon zou onderworpen 

moeten zijn aan de Belgische belasting van niet-

inwoners en dus in België bedrijfsvoorheffing 

moeten betalen. Die vennootschap factureert de 

bezoldiging echter door onder de vorm van 

management fees. Op die manier loopt België de 

bedrijfsvoorheffing mis. 

 

Voorts bestaat er in ons land een groot aantal vaste 

inrichtingen, dit zijn vaste bedrijfsinrichtingen waar 

een buitenlandse onderneming haar activiteit in 

België uitoefent. Zij zijn belastbaar in het land waar 

de inrichting gelegen is. Het kan gaan om 

constructie- of montagewerkplaatsen, 

vertegenwoordigingskantoren of bijkantoren. Heel 

wat van die inrichtingen worden door de Belgische 

fiscus over het hoofd gezien. 

 

Veel Europese ambtenaren laten na een 

belastingaangifte in te dienen na hun pensionering. 

De administratie volgt die belastingbetalers maar 

zeer zelden op en stuurt hun geen belastingbrief 

toe, hoewel zij na hun pensionering onderworpen 
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assujettis à l’impôt des personnes physiques. Or 

ces personnes peuvent percevoir des revenus 

taxables en Belgique puisqu’elles sont résidents 

belges. L’exception du domicile fiscal ne joue que 

pour les revenus perçus de la Commission 

européenne, pas pour les autres. 

 

 

Ces défaillances s’expliquent par des échanges 

d’informations insuffisants entre les administrations 

fiscales européennes et par une méconnaissance 

de la part des fonctionnaires du fisc des principes et 

techniques en matière d’impôt des non-résidents. 

Les cours sur cette matière sont souvent délaissés.  

 

Pourquoi cette formation est-elle à ce point 

négligée? Comment comptez-vous y remédier? 

Une cellule spécialisée pourrait se focaliser sur les 

mécanismes de refacturation. 

 

zijn aan de personenbelasting. Nochtans kunnen 

die personen in België belastbare inkomsten 

ontvangen, aangezien ze in België wonen. De 

uitzondering met betrekking tot de fiscale 

woonplaats is enkel van toepassing op bij de 

Europese Commissie ontvangen inkomsten, niet op 

andere inkomsten. 

 

Dat de belastingheffing zo gebrekkig verloopt, komt 

omdat de Europese belastingdiensten onvoldoende 

informatie uitwisselen en de belastingambtenaren 

de beginselen en technieken van de belasting van 

niet-inwoners onvoldoende kennen. Vaak gaat er 

onvoldoende aandacht naar de cursussen hierover. 

 

Waarom wordt die opleiding zo verwaarloosd? Hoe 

zult u dat verhelpen? Er zou gezorgd kunnen 

worden voor een gespecialiseerde cel die inzoomt 

op de mechanismen in verband met het 

doorfactureren. 

 

09.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

L’administration attache la plus haute importance à 

la formation en matière d’impôt des non-résidents. 

Deux cours en traitent: l’un fait partie des cours 

préparatoires aux épreuves d’expert fiscal, l’autre 

des cours préparatoires de l’épreuve pour 

l’obtention des brevets INR Personnes physiques et 

INR Sociétés. Ils ont été obligatoires pour pouvoir 

présenter les épreuves donnant accès au grade 

d’inspecteur principal.  

 

 

 

 

La formation certifiée "revenus d’origine étrangère" 

a été donnée en trois sessions à 480 participants de 

niveau C. Elle est en préparation pour le niveau B et 

sera adaptée aux petites et moyennes entreprises. 

Une journée d’études intitulée "Fiscalité des 

revenus étrangers" sera organisée en avril 2012. 

Des journées d’études en matière de fiscalité 

internationale sont également projetées. Elles 

rassembleront nos fonctionnaires et ceux de pays 

voisins. On y traitera entre autres d’échange 

d’informations et de contrôles communs.  

  

 

 

 

L’administration générale de la fiscalité n’envisage 

pas pour l’instant la création d’une cellule spéciale 

consacrée à ces matières. 

 

09.02 Minister Steven Vanackere (Frans): De 

administratie hecht erg veel belang aan de opleiding 

in verband met de belasting van niet-inwoners. Die 

komt aan bod in twee cursussen: de ene maakt 

deel uit van de voorbereidende opleiding voor het 

examen van fiscaal deskundige, de andere van de 

voorbereidende opleiding voor het examen voor het 

behalen van de brevetten in verband met de 

BNI/natuurlijke personen en de 

BNI/vennootschappen. Tot nog toe moest men over 

die brevetten beschikken om te mogen deelnemen 

aan de examens voor het behalen van de graad van 

eerstaanwezend inspecteur.  

 

De gecertificeerde opleiding 'inkomsten van 

buitenlandse oorsprong' werd al driemaal 

georganiseerd voor de beambten van niveau C. Er 

namen in totaal 480 personen aan deel. De 

opleiding wordt nu ook voorbereid voor niveau B en 

er zal rekening worden gehouden met de specifieke 

situatie van de kmo's. In april 2012 wordt er een 

studiedag omtrent de fiscaliteit op buitenlandse 

inkomsten georganiseerd. Er zijn ook nog 

studiedagen gepland in verband met internationale 

fiscaliteit, voor Belgische ambtenaren en 

ambtenaren uit onze buurlanden. Onder meer 

gegevensuitwisseling en gemeenschappelijke 

controles zullen er aan bod komen.  

 

De algemene administratie van de Fiscaliteit denkt 

momenteel niet aan de oprichting van een speciale 

cel in dit verband.  

 

09.03  Josy Arens (cdH): Je me réjouis de savoir 

que les formations sont bien organisées. J’imagine 

que les dossiers sont tout aussi bien suivis pour 

éviter des fraudes fiscales.  

09.03  Josy Arens (cdH): Ik ben blij te horen dat er 

in de opleidingen de nodige aandacht gaat naar dit 

aspect. Ik veronderstel dat ook de dossiers terdege 

worden opgevolgd, om zo fiscale fraude te 
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 voorkomen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de M. Josy Arens au vice-premier 

ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le site Intervat" (n° 10379) 

 

10 Vraag van de heer Josy Arens aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "Intervat" (nr. 10379) 

 

10.01  Josy Arens (cdH): Les assujettis à la TVA 

doivent se servir du site Intervat du ministère des 

Finances pour remplir leurs déclarations 

mensuelles ou trimestrielles, envoyer la liste de 

leurs clients assujettis et autres listings divers. 

Régulièrement, les critères d'envoi des fichiers sont 

modifiés par le ministère sans aucune information 

préalable des utilisateurs. Parfois également, le site 

Intervat est mis hors service sans aucun 

avertissement à l'attention des utilisateurs, qui 

s'escriment alors en vain à tenter d'envoyer un 

fichier qui est refusé par le site. 

 

 

 

Il me paraît opportun que l'administration envisage 

d'avertir les contribuables qu'un changement aura 

lieu à telle date et de signaler toute modification ou 

mise hors service du site. 

 

 

Quelle est votre position? 

 

10.01  Josy Arens (cdH): Btw-plichtigen dienen 

gebruik te maken van Intervat, een 

internetapplicatie van het departement Financiën, 

om hun maandelijkse of driemaandelijkse aangifte 

te doen en lijsten van btw-plichtige klanten of 

andere listings te versturen. De specificaties voor 

het versturen van de bestanden worden regelmatig 

door het departement gewijzigd zonder dat de 

gebruikers daar vooraf over worden ingelicht. 

Intervat wordt soms buiten werking gesteld zonder 

dat de gebruikers worden gewaarschuwd. Die doen 

dan hun best om hun bestanden verzonden te 

krijgen, terwijl een en ander door de toepassing 

wordt geweigerd.  

 

Ik vind dat de administratie de belastingplichtigen 

moet waarschuwen als er op een bepaalde datum 

wijzigingen worden doorgevoerd en dat iedere 

wijziging of buitengebruikstelling van de toepassing 

moet worden gesignaleerd. 

 

Wat is uw standpunt hieromtrent? 

 

10.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

La communication claire à propos de la disponibilité 

des applications d'eGovernment et des éventuelles 

adaptations retient toute mon attention et celle des 

membres du comité de direction du SPF Finances. 

Il est capital de trouver un juste équilibre entre la 

disponibilité des applications pour les utilisateurs et 

l'efficacité des interventions techniques. 

 

 

 

Lors de sa réunion du 9 mars, le comité de direction 

du SPF Finances a décidé d'annoncer à l'avance 

des interventions techniques programmées à date 

fixe et préalablement convenues avec les parties 

intéressées, à un moment où l'indisponibilité 

temporaire affecte le moins les utilisateurs. 

  

 

En ce qui concerne l'application Intervat, nous 

avons adressé une communication préalable aux 

fédérations professionnelles concernant les 

modifications apportées le 9 février 2012. 

L'expérience a montré que les publications prévues 

ne suffisent pas. C'est pourquoi nous étudions une 

solution. 

10.02 Minister Steven Vanackere (Frans): 

Duidelijke communicatie over de beschikbaarheid 

van de eGovernmentapplicaties en eventuele 

aanpassingen zijn aspecten waaraan ikzelf en de 

leden van het directiecomité van de FOD Financiën 

veel belang hechten. Het is cruciaal dat er een 

evenwicht gevonden wordt tussen de 

beschikbaarheid van de applicaties voor de 

gebruikers en de efficiënte uitvoering van de 

technische aanpassingen. 

 

Op de vergadering van 9 maart besliste het 

directiecomité van de FOD Financiën om de op een 

welbepaalde datum geplande en met de 

betrokkenen overeengekomen technische 

aanpassingen vooraf aan te kondigen en ze uit te 

voeren wanneer de tijdelijke onbeschikbaarheid de 

gebruikers het minst stoort.  

 

Wat Intervat betreft, hadden we voorafgaandelijk 

een mededeling naar de beroepsverenigingen 

gestuurd betreffende de wijzigingen die op 

9 februari 2012 werden aangebracht. De ervaring 

leert dat de voorafgaande bekendmakingen niet 

volstaan en daarom buigen we ons over een 

oplossing. 
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On ne peut évidemment pas exclure que d'autres 

interventions urgentes à caractère exceptionnel 

s'avèrent nécessaires en dehors des moments 

préprogrammés. Mais il va de soi que la même 

politique de communication s'applique à ces cas 

d'urgence. 

 

Het is natuurlijk niet uitgesloten dat er andere 

dringende en onvoorziene aanpassingen moeten 

worden uitgevoerd buiten de vooraf vastgelegde 

tijdstippen, maar in dat geval zal men natuurlijk ook 

duidelijk moeten communiceren. 

 

10.03  Josy Arens (cdH): Je suis heureux 

d'apprendre que, finalement, l'administration 

s'active à améliorer l'information. 

 

10.03  Josy Arens (cdH): Het verheugt me dat de 

administratie eindelijk werk maakt van een betere 

informatieverstrekking. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'augmentation de l'avantage de 

toute nature pour la mise à disposition d'une 

habitation" (n° 10477) 

 

11 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verhoging van het 

voordeel van alle aard voor de 

terbeschikkingstelling van een woning" 

(nr. 10477) 

 

11.01  Veerle Wouters (N-VA): La valorisation 

forfaitaire des avantages de toute nature obtenus 

lorsqu’on dispose gratuitement de biens immobiliers 

et lorsqu’on bénéficie de la fourniture gratuite de 

chauffage et d’électricité a été très sensiblement 

augmentée par arrêté royal du 23 février 2012. 

Cette augmentation aura une incidence sur le 

précompte professionnel à compter du 1
er

 janvier 

2012.  

 

Le ministre est-il d’accord pour dire qu’en raison de 

sa publication tardive, cet arrêté royal ne doit être 

appliqué qu’aux déclarations mensuelles au 

précompte professionnel se rapportant aux 

rémunérations perçues à partir du mois de mars? 

Le débiteur du précompte professionnel est-il 

redevable d’intérêts de retard étant donné que le 

précompte professionnel retenu pour les 

déclarations mensuelles de janvier et de février 

devra de toute façon être recalculé?  

 

11.01  Veerle Wouters (N-VA): De forfaitaire 

waardering van voordelen van alle aard uit de 

kosteloze beschikking over onroerende goederen 

en de kosteloze verstrekking van verwarming en 

elektriciteit werd fors verhoogd bij KB van 

23 februari 2012. Dit beïnvloedt de 

bedrijfsvoorheffing vanaf 1 januari 2012.  

 

 

 

Gaat de minister ermee akkoord dat, door de 

laattijdige publicatie, dit KB slechts toegepast wordt 

bij de maandaangiften in de bedrijfsvoorheffing voor 

de bezoldigingen vanaf de maand maart? Zijn er 

nalatigheidsinteresten verschuldigd door de 

schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing als de 

ingehouden bedrijfsvoorheffing voor de 

maandaangiften van januari en februari toch moet 

herberekend worden? 

 

11.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): L’arrêté royal du 23 janvier 2012 est 

entré en vigueur le 1
er

 janvier 2012, soit dans la 

période imposable en cours en matière de 

précompte professionnel et d’impôt sur les revenus 

des personnes physiques. Il en résulte qu’en 

principe, le précompte professionnel est dû 

également pour janvier et février 2012 et que les 

débiteurs devraient rentrer des déclarations 

complémentaires. L’arrêté royal n’ayant été publié 

que le 28 février 2012, l’administration accepte que 

le précompte professionnel complémentaire dû pour 

ces mois-là soit exceptionnellement mentionné sur 

la déclaration du précompte professionnel relatif 

aux revenus d’avril 2012, ce qui évitera aux 

contribuables concernés le paiement d’intérêts de 

11.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Het KB van 23 januari 2012 is in werking getreden 

op 1 januari 2012, dus binnen het lopende 

belastbaar tijdperk inzake bedrijfsvoorheffing en 

personenbelasting. Principieel is de 

bedrijfsvoorheffing dan ook verschuldigd voor 

januari en februari 2012 en zouden de schuldenaars 

dus aanvullende aangiftes moeten indienen. Omdat 

het KB pas op 28 februari 2012 werd gepubliceerd, 

aanvaardt de administratie dat de aanvullende 

bedrijfsvoorheffing voor die maanden uitzonderlijk 

wordt vermeld op de aangifte van de 

bedrijfsvoorheffing voor de inkomsten van april 

2012. Hierdoor worden nalatigheidsintresten 

vermeden. 
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retard. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 17 h 37. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

17.37 uur. 

 

 


